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CETINJE - Podgorička skup-
ština i Prvodecembarski akt 
faktički su sahranili Crnu 
Goru i njen individualitet. 
Riječ je o događajima koji su 
umnogome odredili dalju 
sudbinu Crne Gore, naročito 
u međuratnom periodu, a 
posljedice tih akata iz 1918. 
reflektuju se i danas - kazao 
je istoričar Boban Batrićević 
tokom predavanja na temu 
„Kraj Crne Gore 1918. -  
Podgorička skupština i Pr-
vodecembrski akt“ ,  juče  
na Fakultetu za crnogorski 
jezik i književnost na Ceti-
nju.

Prema njegovim riječima, 
ukoliko bi se napravila istorij-
ska paralela, vidimo da su po-
djele na zelenaše i bjelaše koje 
su se začele  tada, u Crnoj Gori 
aktuelne i danas.
-Postavlja se suštinsko pitanje 
ko ne želi da kaže da je Podgo-
rička skupština bila nelegalna 
i nelegitimna. Svi istoriograf-
ski faktori govore da je to bila 
velika istorijska nepravda na-
nešena Crnoj Gori, jer su tim 
aktom dezavuisane njene in-
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RIJEČ VIŠE : Koncerti Crnogorskog simfonijskog orkestra u Podgorici i Tivtu

Podgorička skupština 
bila je sahrana Crne Gore
Kako se završilo povjeravanje sudbine Crne Gore 
u ruke Srbiji, vidjelo se 1. decembra 1918. godine. 
Posljedice Podgoričke skupštine i Prvodecembarskog 
akta reflektuju se i danas – kazao je Batrićević

Žrtva nebrige velikih sila

Pristalice SPC-a odale 
crnogorske ustanike

-Poslije Prvog svjetskog rata velike sile, bilo da je riječ o save-
znicama, ili njihovim protivnicama, nijesu imale vremena da 
se bave pojedinačnom sudbinom Crne Gore u trenucima 
kada se prekrajala mapa Evrope. Zato je njena sudbina pre-
puštena Srbiji, kao većoj i vojno jačoj državi. Kako se završilo 
to povjeravanje sudbine Crne Gore Srbiji u ruke, vidjelo se 1. 
decembra 1918. godine – istakao je Batrićević.

Batrićević je komentarisao i ulogu crkve u dešavanjima veza-
nih za Podgoričku skupštinu i Božićni ustank koji su pokrenu-
li protivnici prisajedinjenja Crne Gore Srbiji.
-Što se tiče same crkve, najbolje o njenoj ulozi u tim dešava-
njima govori činjenica da su pristalice Srpske pravoslavne 
crkve, u trenutku izbijanja Božićnog ustanka, dostavile doku-
menta šefu jadranskih trupa i obavijestile ga da se sprema 
ustanak u Crnoj Gori. Crkva je, dakle, odigrala veliku ulogu u 
tom činu , a Crna Gora je 1920. izgubila potpuno i svoju crkvu.

Tri premijere obilježile 
nastupe u novembru

Nastupe Crnogorskog sim-
fonijskog orkestra u novem-
bru obilježile su tri premije-
re, kao i nekoliko repriznih 
izvođenja. Na koncertu odr-
žanom preksinoć u CNP-u, 
pod upravom istaknutog 
makedonskog dirigenta Bor-
jana Caneva, izvedena je 
uvertira iz Mocartove ,,Figa-
rove ženidbe“, Rodrigov 
,,Aranhuez“ koji je u tran-
skripciji za harfu tumačila 
Katarina Sederkenjij (Au-
strija)i prvi put Hajdnova 
,,Simfonija 102“. 

Aranhuez
Koncert je otvoren uvertirom 
čiji je satiričani ton izvedbe 
anticipirao karakter Mocarto-
ve opere. Odlično međusobno 
razumijevanje i lakoća sarad-
nje CSO i maestra Caneva, koji 
treći put gostuje kod nas, ogle-
dala se kroz poletnost, svježi-
nu i snaguizvedbe.
Uslijedio je,,Aranhuez“, ovog 
puta u verziji za harfu, na kojoj 
je svirala maestralna Katarina 
Sederkenjij. Izuzetno izvo-
đačko umijeće bilo je očito 
kroz izrazito agilnu tehniku, 
sjajnu artikulaciju i veliku di-
namičku skalu kojom je, zajed-
no sa orkestrom i dirigentom, 
slikala predjele i atmosferu 
koncerta. Njena izvođačka 
imaginacija svjedočila je o ši-
rokom doživljajnom rasponu, 
koji su kroz raznovrsnost 
zvučnih nivoa i živopisnost 
koloritaispratili članovi orke-
stra. Suvereno vladanje instru-
mentom i vješta razmjera iz-
među zvučnih nivoa melodije i 
pratnje, koji su posebno bili 
istaknuti na bisu,stvarali su 
utisak istovremenog zvučanja 

više instrumenata, pa je publi-
ka u CNP-u u potpunosti bila 
osvojena.

Hajdn
,,Simfonija 102“ pripada nizu 
,,londonskih“, najzrelijih 
ostvarenja koje je Hajdn napi-
sao inspirisan ovim gradom. 
Pod vođstvom maestra Cane-
va, iznesena je karakterno iz-
diferencirana i stilski dotjera-
na izvedba. 
Kroz meditativnost Adađa, 
stabilnu pulsaciju i gracio-
znost Menueta, i toplu boju i 
energiju spoljašnjih stavova, 
transparentno jepredstavljena 
klasicistička estetika. Uz dosta 
dobro sprovedene interpreta-
tivne finese, slušali smo jednu 
vitalnu interpretaciju koja je 

ostvarila odličnu komunikaci-
ju sa publikom.
Osim repriza Bramsove ,,Prve“ 
i Šubertove ,,Nedovršene sim-
fonije“, 17. i 18. novembra u ti-
vatskom Centru za kulturu i 
CNP-u pod vođstvom Grigori-
ja Kraska, premijerno su izve-
dene ,,Gusle“ Nine Perović i 
Štrausova simfonijska poema 
,,Til Ojlenšpigl“.

Nedovršena
U brojnim interpretacijama 
Štrausovog djela često se može 
čuti pokretljiviji i energičniji 
odnos prema muzičkom sadr-
žaju. Međutim, nešto sporiji 
tempo i intimniji ton izvedbe 
CSO-a ukazivali su na to da je 
maestro Krasko želio da posti-
gne jedno introvertnije tuma-

čenje simfonije. Ovaj izuzetno 
lucidan i interesantan pristup 
uočen je ponajprije u dionica-
ma dubokih gudača, čiji taman 
zvuk kao da je dolazio iz sjen-
ke. Elegični solo partovi, sta-
bilna pratnja koja je u pojedi-
nim segmentima navodila na 
stanje iluzornosti, kao i stan-
dardno pouzdana dramatur-
ška slika, ukazivali su na viziju 
numinoznosti i osjećaj tjesko-
be čovjeka suočenog sa nepoj-
mljivim.

Gusle
,,Gusle“ Nine Perović nastale 
su u Austriji 2011. godine i ori-
ginalno su pisane za gudački 
kvartet. Djelo upućuje na in-
spirisanost mlade autorke, ko-
ja želi da jednostavno uobličen 
način zvuk gusala unese u 
okviregudačkog orkestra. 
Kompozicija se sastoji od kon-
trastnih blokova u kojima se 
kroz upotrebu mikrotonalno-
sti i karakterističnih mel-ri-
tmičkih obrazaca tretira fol-
klor. Autorka daje slobodu 
izvođaču i dirigentu da proci-
jene u kojoj će se mjeri opona-
šanje gusala i mikrotonalnost 
koristiti, pa se s tim u vezi sve 
prethodne interpretacije pri-
lično razlikuju. Djelo sadrži i 
karakterističan Vc solo part 
koji ima za cilj da doslovno 
imitira zvuk gusala. Do sada su 
šestorica violončelista izvodila 
ovaj solo, ali interpretacija 

stitucije sistema, potpuno je 
zaobiđen Ustav i njeno ustav-
no uređenje i ad hok su zakoni 
jedne druge države postali 
zvanični. Dakle, Crna Gora ni-
je ujedinjena sa Srbijom, nego 
je prisajedinjena Srbiji - kazao 
je Batrićević.

Za i protiv
On je saglasan sa zagovornici-
ma teze da je Podgorička 
skupština bila nelegitimna i 
nelegalna, ali vjeruje da se ne 
može sa sigurnošću tvrditi da 
crnogorski narod po okonča-
nju Prvog svjetskog rata nije 
bio za ujedinjenje.
-Narod u Crnoj Gori, prema 
istoriografskim podacima, bio 
je za ujedinjenje sa Srbijom, 
jer je takva bila klima.To su go-

dine kada se završava proces 
objedinjavanja Južnih Slove-
na, započet još u 19. vijeku. Ali 
samo pitanje tog ujedinjavanja 
nije bilo takvo kakvim ga pred-
stavljaju zagovornici Pogorič-
ke skupštine. Raspoloženja za 
jedinjenje jeste bilo, ali na rav-
nopravnoj osnovi, što će kasni-
je potvrditi i protivnici pri-
sajedinjenja Crne Gore Srbiji 
- pojašnjava Batrićević.

Nepravda
Odgovarajući na pitanje kako 
je Crna Gora „nestala“ za pet 
dana, koliko je trajala Podgo-
rička skupština, i šta je sve iz-
gubila Prvodecembarskim 
aktom, Batrićević je podsjetio 
da je, osim imena, Crna Gora 
izgubila svoj individualitet, 

suverenitet, svoje institucije i 
svoju dinastiju, potom i kul-
turni identitet.
- Crna Gora je tada izgubila, 
prije svega, svoj nacionalni 
identitet. On će se revitalizo-
vati tih prvih nekoliko godina 
nakon Podgoričke skupštine, 
da bi se dvadesetih i tridesetih 
godina 20. vijeka isprofilisao 
pravi crnogorski identitet za 
koji će kasnije komunisti ima-
ti sluha 1945. Već 1943. na za-
sijedanju AVNOJ-a   komuni-
sti su gledali Crnu Goru kao 
jedan subjekt, da bi 1945. isto-
rijska nepravda bila u potpu-

nosti ispravljena – rekao je 
Batrićević, dodajući da ko-
munizam ipak nije uspio da 
ispravi sve nepravde koje su 
Podgorička skupština i Prvo-

decembarski akt nanijeli Cr-
noj Gori. Među neispravlje-
nim nepravdama, kako je 
rekao, bilo je i pravo na crno-
gorski jezik.  J.ĐUKANOVIĆ

ISTORIJSKE POUKE : 
Boban Batrićević

Dmitrija Prokofjeva, novog vo-
đe violončela, bez svake sum-
nje bila je najuvjerljivija, jer se 
kroz slušanje nametao utisak 
odličnog razumijevanja našeg 
folklora. Saradnja Nine Pero-
vić, maestra Kraska i CSO re-
zultirala je izuzetnim kvalite-
tom interpretacije djela koje je 
u potpunosti spoznato. U po-
gledu sadržaja, forme i tretma-
na folklora, njen dosta kom-
pleksniji ,,Ritus“, kao i ništa 
manje efektnije ,,Gusle“, bile 
su nova iskustvena stranica 
mikrotonalnosti koju je naš or-
kestar jako spretno i na doslje-
dan način predstavio publici.

Ojlenšpigl
Štrausov ,,Til Ojlenšpigl“, zbog 
svoje kompleksne teksture, za-
htijevane virtuoznosti i mnoš-
tva orkestarskih boja, pred-
stavlja veliki izazov i težak 
zadatak za bilo koji orkestar. 
Ipak, našim simfoničarima bio 
je to zadatak koji suizuzetno 
uspješno riješili. Predvođen 
maestrom Kraskom, orkestar 
je iznio bravuroznu interpre-
taciju koja je konstantno odr-
žavala uzbudljiv impuls. Slo-
žena ritmičko-metrička slika u 
izvedbi bila je precizna, a pale-
ta tonskih boja prepuna i vješto 
sprovedena. Svi nastupi solista 
i orkestarskih grupa pouzdano 
su odslikavali neobuzdanu pri-
rodu glavnog junaka, a kom-
pletna narativna putanja djela s 
lakoćom je ispraćena. Članovi 
orkestra pokazali su hitrost i 
pribranost kod naglih i čestih 
teksturnih preokreta, pa se na 
kraju izvođenja moglo samo za-
ključiti da je, pored finih instru-
mentalnih detalja i elegantnih 
segmenata, interpretacija ovog 
djela bila hrabro direktna i ek-
splicitna.   Vanja VUKčEVIĆ

UBJEDLJIVO : Borjan Canev na sceni CNP-a

„Revizor“ 
na Velikoj 
sceni CNP-a
Predstava „Revizor“ N.V. 
Gogolja, u režiji Veljka 
Mićunovića, biće izvedena 
večeras na Velikoj sceni 
Crnogorskog narodnog 
pozorišta u 20 sati. U pred-
stavi igraju Srđan Grahovac, 
Branimir Popović, Žaklina 
Oštir, Branka Stanić, Simo 
Trebješanin, Dejan Ivanić, 
Danilo Čelebić, Mišo Obra-
dović, Slobodan Marunović i 
Gojko Burzanović.
 Adaptaciju i dramatizaciju 
potpisuje Žanina Mirčev-
ska, kostimografiju Jelena 
Stokuća, scenografiju Darko 
Nedeljković, koreografiju 
Tamara Vujošević - Mandić, 
izbor muzike Veljko Mićuno-
vić.  R. K.


